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491303 BD PrepStain Non-GYN Test Kit
491304 BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit
491459 BD Non-GYN Stain Kit

HA3HAYEHUE

1. KpacHbii koHcepBupytowmin pactsop BD CytoRich Red Preservative npegHasHayveH Ans COXpaHEHUst KNETOK Y Menkux
parMeHToB TKaHel B CyCrneH3unun.

2. KpacHbin koHcepaupytowmii pacteop BD CytoRich Red Preservative ncnonb3ayercsa Ans noarotoBku KNETOK 1 MENKMX (oparMeHToB
TKaHew Ans UMTONOrM4eckoro 1 rmcTonormyeckoro CCrnenoBaHus.

3. KpacHbiii koHcepsupytowmii pactsop BD CytoRich Red Preservative nusupyet aputpouuntsl U pacTBopsieT 6enku.

4. 3akoHcepBUpoOBaHHble 0bpasLbl MPUrOAHBI ANS UMMYHOTMCTOXUMUYECKOrO OKpaLUMBaHus, a pesynbTaTbl aHanormyHbl
nonyyaembiM MNPV UCMOMb30BaHNN HeWTpanbHoro bydepHoro dopmanuHa.

KPATKWUIA OB30P U1 OMNMUCAHUE

KpacHbin koHcepsupytowmin pacteop BD CytoRich Red Preservative siBnsetcs reMonutnyeckum nkKCaTtopomM Ha CrMpTOBOWM OCHOBE.
OH npumeHsieTca Ana o6paboTtku obpasuoB uuTonornm n HebonbLumx obpasLos Groncun. PacTBop pa3nvMBaeTcs B yCTOMYMBBIE K
npoTeyYKaM NnacTUKOBbIE KOHTENHEepbl. B cocTaB KOHCepBUPYIOLLIErO pacTBoOpa BXOAAT cnupThl, hopmanbaerva n dydepsbi.

KpacHbiii koHcepBupytowmin pactBop BD CytoRich Red Preservative ncnonbayercsa ons anarHocTM4eckon HeLepBUKO-BarvHanbHom
uuTonorun. B aTol cBsian OH ABNsAeTcs hrkcaTopoM Ans 06pasLoB KNETOK U MeNKnx pparMeHToB TKaHew, NonyyYeHHbIX 13 Tena
Yernoseka, B TOM Yucrne, MOMUMO NPOYEro, U3 MOKPOThI, CMbIBOB, COCKOOOB, BUOMOrMYECKUX XUAKOCTEN, BbIAENEHNIN N acnnpaTos,
MOMYYeHHbIX C MOMOLLIbIO TOHKOW WUfbI.

MEXAHWU3MbI FEMOJTU3A U ®UKCALIUU

KpacHbii koHcepBupytowmi pacteop BD CytoRich Red Preservative nusupyet aputpouuTthl, 06pa3oBbIBaeT NONEpeYHbIe CLUMBKU

C pacTBOpUMbIMK Benkamu rmobynuHa, a cnmpT MUKCUPYET KNETKU 1 Mernkue dpparmeHTbl TkaHen. OgvH MUNNUNTP KPacHoro

KoHcepsupytowero pactsopa BD CytoRich Red Preservative moxeT nuavpoBaTb a3puTpoLuThbl M CTabununsnposaTtb pacTBOpUMbIEe

6enku n3 25-50 MMKpPONMUTPOB LIEMBHOM KPOBMU.

1. MembpaHbl 3pUTPOLIMTOB BbIOOPOYHO AMYMLCUPYIOTCSA U NOABEPraloTca AanbHeneMy pa3pyLUeHnto BereacTane
CMMPTOBOIO 1 OCMOTUYECKOTO Nuanca. B peakmx crnyvasx apuTpoLuThl NaLMeHToB ¢ reMornobrHonatunei moryTt
NM3MpoBaTbCA MEASIEHHO UMK He NONHOCTLI0. CTapetoLLye apuTPOLIMTLI CONMPOTUBSIOTCSA NU3UCY.

2. KpacHbin koHcepsupytowmii pacteop BD CytoRich Red Preservative conepxut meHee 1 % dopmanbaernga. benkm
rmobynuHa, BbicBOBOXAaEMbIe N3 IPUTPOLIMTOB M COBUpaeMble C NNasmMon KPOBU 1 BHYTPUTKAHEBBIMU XXUAKOCTAMM,
06pa3oBbIBaOT MOMEpPeYHbIe CLUMBKM C PACTBOPEHHbBIM (hopManbAernaoM 4o TOro, Kak UxX AeHaTypupyoT CnnpThbl,

TakMM obpas3om npepoTepalLaeTca obpasoBaHme 6onbLUMX CKOMMeHu b6enka (XnonbeBUAHOMO OCaaka).

3. MembGpaHbl Apyrvx KNeTok AeiCTBYIOT Kak cenekTuBHble Bapbepbl, KOTOpble NO3BONAT cnnptam 6onee BbICTPO, Yem
dopmanbaernay, NPoHNKaTb B LIUTONNA3My U Hykreonnasmy Knetok. 9To cnocobeTByeT duKcaLmm KNeToK cnmpTamu.

4. 3aTemM MeXKneTouHble coeanHeHns 1 6enkn 06pa3oBbIBAKOT NoNepeyHble CLUMBKU C hopMarnbaernaom, 4to obecneumsaet
[OMrOCPOYHYH0 CTabUNbHOCTb KNETOK U (OparMeHTOB TKaHewW B CyCNeH3un.

OMPAHUYEHUA METOOUKU

1. KpacHbiin koHcepBupytowmii pacteop BD CytoRich Red Preservative He gomkeH ncnonb3oBatbcsi B kayecTse doukcatopa Ans
CKPUHWHIOBOW LIepBUKO-BarMHanbHOM LUTOMNOMMu.

2. UuTonornyeckue o6pasubl JOMKHbI (hMKCMPOBaTLCS B KpacHOM KoHcepBupytolem pactBope BD CytoRich Red Preservative
cpasy xe nocre cbopa.

3. O6paseL, pasnoxuBLLUMIACS A0 bukcaumu, He NOANEXUT UCCNENOBAHUIO.

4. KpacHbii koHcepBupytowmii pactsop BD CytoRich Red Preservative He gormkeH ncnonb3oBaTbecs Anst mkcaumm pparmeHToB
TKaHu 6onee 5 MUNNMMETPOB B AUAMETPE.

5. Bce martepuansl npefHa3HayeHbl Ans 04HOPa30oBOro MCMosb30BaHUS U HE MOTYT UCMONb30BaTbCS MOBTOPHO.



NPEAYNPEXOEHUA U MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

Lintonornyeckme obpasLbl MOTyT CoaepxaTb Bo3ByauTenein NHgeKkumii. HageHsTe COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLLMTHYIO OAEXKAY, NepyaTku
1 CPeAcTBa 3almThl mMas/nuua. MpuHUManTe cooTBeTCTBYoLWME Mepbl Gronoruyeckoi 6esonacHocTy npu o6paboTke 06pasLoB.

KpacHbin koHcepBupytowmin pacteop BD CytoRich Red Preservative — 310 BogHbI pacTBop, CoaepKaLLmii U30nponmunoBbIii CrvpT,
METWINOBBIV CMINPT, 3TUMEHINUKONb 1 dbopmanbaerva. He npuHumats BHYTPb.

OnacHo

A

H226 Bocnnamenstowascs xuakocts n nap. H302 BpegHo npu npornatbiBadnv. H319 Bei3biBaeT cepbe3Hoe pasapaxeHune rnas.
H317 MoxeT BbI3bIBaTb annepruieckyto koxHyto peakumto. H350 Moxet BbidbiBaTh pak. H371 MoxeT HaHecTn Bpeq opraHam.

P210 Bepeyb oT Tenna/vckp/oTKpbITOro orHs/ropsymx noBepxHocter. He kyputb. P233 [lepxaTtb KpbILLKY KOHTeHepa

NMOTHO 3aKpbITon. P240 3a3emMnuTb/anekTpru4ecky CoeanH1Tb KOHTENHep 1 npueMHoe obopyaosaHune. P241 Vcnonb3oBaTtb
B3pbIBOOE30MacHoe anekTpuyeckoe/BeHTUNALMOHHOe/ocBeTUTENbHOe obopyaoBaHue. P242 Vicnonb3oBaTtb TOMbKO HEUCKPSILLME
npudopsl. P243 MpyHMMaTh Mepbl TPeAOCTOPOXHOCTM NPOTUB CTaTuyeckoro paspsaa. P280 MNonb3oBaTbes 3awUTHLIMU NepyaTkamm /
3alMTHOM odexaow / cpeacTBaMm 3awmThl rmas/nvua. P264 Mocne paboTsl TwwatensHo BbiMbITb. P270 Bo Bpemsi paboThbl He
NPUHUMATBL MULLLY, He NUTb U He KypuTb. P272 He BbIHOCUTL 3arpsasHeHHyto ogexay ¢ pabodero mecta. P201 lMepen ncnonb3oBaHnemM
nonyy1Tb cneumanbHble HCTpyKumn. P202 He npuctynatb k 06paboTke [0 Tex nop, Moka He MpoYnTaHa 1 He NoHsiTa MHopMaLms

0 Mepax npenocTopoxHocTu. P281 MNonb3oBaThCcs Hanexalum MHAMBMAYaNbHbIM 3aWUTHBIM cHapsikeHem. P260 N36eratb
BAbIXaHWA Mblnu/abiMalrada/TymaHa/napos/pacnbinutenei xugkoct. P305+P351+P338 MNP NMOMALAHWW B ITIA3A: oCcTOpOXHO
NPOMbITb [Na3a BoAOW B TEYEHNE HECKOSbKUX MUHYT. CHSTb KOHTaKTHbIE NH3bI, €CNY Bbl MOMb3yeTeCh MU U €CNv 3TO Nerko cAenatb.
Mpopomxutb NpombiBaHve mas. P337+P313 Ecnu pasapaxeHue rmas He npoxoauT: obpaTtuTtbes k Bpady. P303+P361+P353 MNP
MONALOAHUM HA KOXXY (1nu Bonochkl): CHATb/yAanuTe HEMEANEHHO BCIO 3arpsisaHeHHyto oaexay. [NpombITe KOXy Boaoun/

npuHaTh Ayw. P333+P313 Ecnu npoucxoaut pasgpaxkeHue KOXu Uy nosisfieHue ceinu: obpatutbes k Bpady. P301+P312 MNP
MPOIMATbLIBAHUW: obpatutbest B8 TOKCUKONOMMYECKWI LIEHTP/k Bpady B criyuae nnoxoro camodyectaus. P330 Mpononockats
pot. P309+P311 B criyuae Bo3eiiCTBMS UMW NPy NIOXOM camMoMyBCTBum: 06patuTbest B TOKCUKONOMMYECKUA LIEHTP unn

K Bpady-cneumanucty/tepanesTy. P321 MNprumeHeHve cneumanbHbIX Mep (CM Ha 3TOM MapkupoBoYHoM 3Hake). P363 MNocTupatb
3arpsA3HEHHYI0 oaexay nepes nocnegyowmm ncnonb3osaHnemM. P370+P378 B cnyyae noxapa: ons Tywenust ncnonb3osatbe CO,,
MOPOLLIOK Unn BogsiHo TymaH. P403 XpaHuTb B XOpoLLo BeHTunMpyemom Mecte. P235 XpaHutb B npoxnagHom mecte. P405 XpaHuts
nog 3amkom. P501 YTunuampoBaTb cogepXnmoe/KoHTeNHep B COOTBETCTBUM C MECTHLIMWU/PErMoHanbHbIMU/HauMoHanbHbIMU/
MeXOyHapOAHbIMU MOCTaHOBIIEHUSMU.

KomMOuHMpoBaHHbIV KpacuTenb Ans umMTonornyeckux npenapatos BD EA/OG Combo Stain cooepXXut aTUnoBbIN CNMPT, METUINOBbIN
CMMPT U YKCYCHYIO KUCMOTY. He npyHumaTh BHYTPb.

OnacHo

H225 Jlerko BocnnameHsitoLasics xuakoctb 1 nap. H312+H332 OnacHo npu koHTakTe ¢ koxew unn npu BabixaHun. H370 HaHocut
Bpe[ opraHam.

P210 Bepeub OT Tenna/Mckp/oTKPbITOro orHsi/ropsumx nosepxHocten. He kyputb. P233 [lepxaTb KpbILKY KOHTeHepa

NMOTHO 3akpbiToi. P240 3aseMnuTb/aneKTpuyeckn CoOeanHNTL KOHTeNnHep 1 npuemHoe obopyaosaHue. P241 Mcrnonb3osath
B3pbIBOOE30MacHoe aneKkTpuyeckoe/BEHTUNALMOHHOe/0CcBEeTUTENBHOE 060pyAoBaHMe. P242 cnonb3oBaTb TONMBKO HENCKpsALLme
npubopsl. P243 MNprHMMaTL Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTM NMPOTUB cTaTuyeckoro paspsaa. P260 N3berate BabixaHus nbinv/gbiva/rasal
TymaHa/napos/pacnbinutenen xuakoctn. P264 Mocne pabotbl TwartensHo BeiMblTb. P270 Bo Bpems paboTbl He NnpuHUMaTh nuLLy,
He MuTb 1 He KypuTb. P271 cnonb3oBaTth TOMbKO HA OTKPLITOM BO3AyXe UMK B XOPOLLIO BeHTUnmpyemom mecte. P280 lMonb3oBatbes
3aLLMTHLIMM NepyaTkaMun/3alLmMTHON ofexaon/cpeactTsamu 3awmThl mas/nuua. P303+P361+P353 MNP MNMOMALAHNN HA KOXY
(vnu BOMOCHI): CHATL/YAANUTL HEMEANEHHO BCIO 3arps3HeHHyto oaexay. [NpombiTe kKoXy Bogon/npuHATe Ayw. P304+P340 MNP
BOBIXAHNW: BbiHECTV NOCTpafaBLLEro Ha CBEXWIA BO3AyX U 06ecneynTb emy MOSHbIV NOKOW B yAOOHOM AN AbIXaHUW MONOXEHNN.
P312 O6patutbest B TOKCYKONOMMYECKNW LIEHTP/k Bpady B Criydae Nroxoro camodyscTsus. P362+P364 CHATL 3arpsAsHeHHYHo
ofexay 1 NpoMbITb ee nepes NOBTOPHbIM Mcnonb3osaHnem. P370+P378 B cnyyae noxapa: ans Tywenus ucnons3osats CO,,
MOPOLLIOK Unn BoasiHoW TymaH. P403+P235 XpaHuTb B MpoxnagHOM/XopoLLo BeHTunmpyeMom Mecte. P405 XpaHutb nog 3amkom.
P501 YTunuamposatb cogepXvMmoe/KOHTeNHep B COOTBETCTBUN C MECTHLIMW/PErMOHaNbHbIMU/HALMOHANbHBIMU/MEXAYHapOAHbIMU
NOCTaHOBNEHNAMMU.



lemaTtokcunmHoBbIv kpacuTens BD Hematoxylin Stain 0.5 cogepxut aTuneHrmukonb. He npyH1MaTth BHYTPb.
MpenynpexaeHue

H302 BpegHo npu npornateiBaHmn. H315 Boei3biBaeT pasgpaxeHue koxu. H319 BbidbiBaeT cepbe3Hoe pasapakeHue rnaas.
H335 MoxeT BbI3biBaTb pasgpaxeHve AabixaTefbHblX nyTen.

P261 WN36eratb BAbIxaHWs Nbinu/abiMa/rasa/TymaHa/napos/pacnbinuteneii xugkoct. P264 Mocne paboTb! TLLATENBHO BbIMbITh.
P270 Bo Bpems paboThbl HE NpUHUMATBL NULLY, HE NUTb U He KypuTb. P271 Vcnonb3oBaTh TONMbKO HA OTKPLITOM BO3AyXe UM

B XOPOLLO BeHTUnupyemoM mecte. P280 Nonb3oBaTbCst 3alUMTHLIMY NepyaTkamu / 3aLmUTHOM OAEXA0N / cpeacTBamMu 3almThbl
rnas/mua. P301+P312 MPU MPOMMATbLIBAHWW: o6patutscs B TOKCUKONOTMYECKUIA LIEHTP/k Bpady B criydae nnoxoro
camouyscTBus. P302+P352 MNPV NMOMNAOAHN HA KOXKY: npombITb 60MnbLLIMM KONMYECTBOM BOAbI € MbirioM. P304+P340 MPU
BObIXAHWW: BbiHECTM NOCTpafaBLLErO Ha CBEXMIA BO3AYX U 06eCne"nTb eMy MOMHbIA NOKON B YAOOGHOM A AbIXaHUM MOMOXEHUM.
P305+P351+P338 INPU NOMNAOAHWW B ITTA3A: 0CTOPOXHO MNPOMbITh rfa3a BOAOW B TEYEHME HECKOMbKUX MUHYT. CHATb
KOHTaKTHbl€ NMH3bl, €CAN Bbl NOMb3yeTeCh MM 1 €ChK 3TO ferko caenatb. [pogomknTe npomMbiBaHune rmas. P330 MpononockaTk poT.
P332+P313 B crnyyae pasgpaxeHusi koxu: obpatutbes k Bpady. P337+P313 Ecnu pasgpakeHue rmas He npoxoauT: 06paTtuTbes K
Bpayy. P362 CHATb 3arps3HeHHyI0 ogexay v BbiCTMpaTb ee nepef ucnonb3osaHneM. P403+P233 XpaHuTb B XOPOLLO BEHTUNNPYEMOM
mMecTe. [lepxaTb KpbILLKY KOHTEHepa NnoTHO 3akpbiTon. P405 XpaHuutb nog 3amkom. P501 YTunuampoBatb cogepXnuMoe/KoHTenHep
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW/PErYOHanbHbIMU/HALMOHaNbHBIMU/ MEXAYHaPOAHBIMU NOCTAHOBIEHUAMM.

MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTHU

1. [ns guarHoctuku in vitro.

2. Tonbko Ansa npodeccnoHanbHOro NPUMeEHeHUs.

3. Cnepayet cobntogath ykaszaHusi No Haanexatlen nabopaTopHoii NpakTuke.

4. WN3bBeranTe pacnneckuBaHns 1 pacnbliieHns xugkocten. JlTabopaHTbl 4OMKHbBI MCNONb30BaTb COOTBETCTBYHOLLNE CpeacTBa
3aWyMThl PYK M [11as unm nuua, a Takke 3aliuTHYI0 Oaexay.

KaTeropuyecku 3anpeLyaercsi BbINONHATL OTOOP MUMETKON NpU NOMOLLM pTa.

He npuHMMaTh BHYTPb (COOAEPXUT HEATUIOBBLIE CNUPTLI U hopmanbaerns).

7. Wcnonb3oBaHHble Marepuanbl OOJDKHbI ObITb Hagnexawmm o6pa30M YTUNN3NPOBaHbl B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUAMU
yypexaeHua n ﬂ,elzCTByI'OLLI,I/IM 3aKkoHOO4aTeNbCTBOM.

HEOBXOAUMbIE MATEPUATDbI

KpacHbin koHcepBupytowmin pactsop BD CytoRich Red Preservative MoxHO ncnonb3oBaTthb ¢ ycTponcTBamu Ansi o6pabotku
mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor n BD Totalys SlidePrep, a Takxe npu py4Hom npouecce. [MNonHyto nHgopmMaumio
0 peareHTax Afsi OKpalUMBaHWs, KOMMOHEHTaX U MPUHAANEXHOCTAX MOXHO HaWT! B PyKOBOACTBE MO 3KChyaTaummn yCTporcTBa
ans obpabotkm mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor unu BD Totalys SlidePrep. ins py4Horo npurotoBneHus
MUKpONpenapaToB MOryT NOHa400UTLCS HE BCE NEPEYNCTIEHHbIE HIDKE MaTepuarnbl.

o o

MpenocraBnsiemMmble MaTepuarnbl
PeareHTbl
*  KpacHbIn koHcepBupytowwmin pacteop BD CytoRich Red Preservative, 3600 mr.
Martepumanbl, npoaaBaemMblie komnaHuen BD otaensHo
PeareHTbl
* Habop ansa HermHekonornyeckoro okpawmsaHnsa BD Non-GYN Stain Kit:
— 1 — rematokcunvHoBeI kpacutens BD Hematoxylin Stain 0.5, 480 mn;
— 1 — KOMBUHMPOBaHHBIN KpacuTenb Ans umTtonornyecknx npenapatos BD EA/OG Combo Stain, 480 mn.

Mpubopsbl, o06o0pyaoBaHUe U [ONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU
*  ycTpoWcTBO Ansi 06paboTku mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor;
*  ycTpoucTBo ans obpabotkm mukponpenapaTtos BD Totalys SlidePrep;
*  Habop acnupatopa Easy Aspirator Kit;
*  LUeHTpudyra ¢ NpuHaanexHoCcTaMu,;
*  ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge Tubes;
* npegmeTHble cTekna BD SurePath PreCoat Slides;
* ocapgouHble kamepbl BD Settling Chambers;
*  HakoHeuvHuku ans nepeHoca BD PrepStain Transfer Tips;
*  HakoHeuvHuku ons nepeHoca BD Totalys Transfer Tips;
* anbmepHamusHbIl Habop Ne 1: Habop HeeuHekonoau4yeckux mecmog BD PrepStain Non-GYN Test Kit:
— 2 x 96 — ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge Tubes;
— 2 x 96 — npeameTHble cTekna BD SurePath PreCoat Slides;
— 2 % 96 — ocagouyHble kamepbl BD Settling Chambers;
— 2 x 96 — HakoHeuHuKkn Ansa nepeHoca BD PrepStain Transfer Tips;
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anbmepHamueHbIl Habop Ne 2: Habop HeeuHekonoeu4yeckux mecmos BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit:
— 2 x 96 — ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge Tubes;

— 2 x 96 — npeameTHble cTekna BD SurePath PreCoat Slides;

— 2 x 96 — ocapoyHble kamepbl BD Settling Chambers;

— 2 x 96 — HakoHeuHukn Ans nepeHoca BD Totalys Transfer Tips.

Heobxoaumeble, HO He NpepocTaBnsieMble komnaHuen BD matepuansi

KOHTelHep ans cbopa o06pasuos;

YCTPOMNCTBO AJ151 BCTPSIXMBaHWS;

TOYHbIE MUNETKM C OAHOPa30BbIMY HAKOHEYHUKaMMU;
[enoHn3mpoBaHHas Boga (pH 7,5-8,5);

XVMUYECKW YUCTBIA STUMOBbIN CNUPT;

KCWION Uy 3aMeHUTENb KCUIona;

cpefa Ans 3anvBku;

MOKPOBHbIE CTekKna.

XPAHEHUE

1.

2.
3.

Cpok xpaHeHus kpacHoro koHcepsupytoLero pactBopa BD CytoRich Red Preservative (6e3 obpasuoB nauueHTta) npu
komMHaTHou Temnepatype (15-30 °C) cocTaBnsieT 24 mecsLa co AHSI U3rOTOBMNEHUS.

He vicnonbayiiTe pacTBop MO UCTEYEHUM CPOKa FOAHOCTU, YKA3aHHOTO Ha STUKETKE.

Cpok xpaHeHus kpacHoro koHcepsupytoLero pactBopa BD CytoRich Red Preservative ¢ uutonornyeckumm obpasuamm
onpeaensieTcs cornacHo MeToavkaMm Ballern nabopartopum.

OBLUUE YKA3AHUA NO NOANOTOBKE OBPA3LIOB, ®OH

1.
2.

MpomapkupyinTe KoHTeHep Ans céopa 06pa3uoB nepes UCMonNb30BaHNEM.

OavH MUNNUIMTP KpacHoro koHcepaupytollero pacteopa BD CytoRich Red Preservative moxeT nusmposats u
cTabunuanpoatb 25-50 MUKPONUTPOB LienbHOM kpoBu. Micxoast na atoro, ogHa kanns (50 MUKpPONUTPOB) BOAHOW KIETOYHOM
CYCMNEH3UN MOXET ObITb OYMLLEHA OT 3PUTPOLIMTOB U BEMKOB, a Takke 3acpukcmpoBaHa OAHUM MUMNTIUITUTPOM KPacHOro
koHcepupytoLlero pacteopa BD CytoRich Red Preservative.

MuHumanbHoe Bpems dukcauum — 30 MUHYT.

LinTonornyeckue npenapatbl MOXHO NPUIrOTOBUTbL C NMOMOLLbIO YCTPOMCTB ANnst 06paboTtkm mukponpenapaTtos BD PrepStain
Slide Processor n BD Totalys SlidePrep, ctaHaapTHbIX METOAOB LUTOLEHTPUEYIMPOBaHNS NN METOL0B Ma3KoB.
[ononHuTenbHbIe CBeAeHMs 0 nopsiake obpalleHus ¢ obpasuamu n npouenypax cbopa o6pa3uoB CM. B pyKOBOACTBE
«MeToaukn n NPOTOKOSbI HerMHekonornyeckoro npumeHeHns BD CytoRichy.

OBLUUE YKA3AHUA MO NOArOTOBKE OBPA3LIOB, METOA
Mpwy ncnonb3oBaHMM cBEXUX (He3adUKCUPOBaHHBIX) 06Pa3LIOB BbINONMHWTE wark 1—4 obLuen METOAUKA.
Mpwv ncnonb3oBaHMM 3aUKCUPOBaHHBLIX 06pa3LOB BbinonHuTe Wwarn 1, 3 1 4 obLleint MeToanKM.

OBLUAA METOOUKA

1.

KoHueHTpauus
a. MNepemeluaiiTe 06bIYHLIM NEPEBOPAYMBAHMEM UMM BCTPSIXMBAHWEM, YTOGLI FOMOreHn3npoBaTb obpaseL,.
6. lNpoBepbTe obpaseL, yaganute CryCcTku, YacTuLbl U CNN3b.

i. BaxHo yoanuTb Bce BUOMMbIE CTYCTKM U YacTuLbl. B NpoTMBHOM criy4ae aTo MOXET NPUBECTU K 3acopaM B BaKyyMHbIX
6nokax BD PrepStain unu BD Totalys SlidePrep. [ins dpunbTpauum moxHo nponycTuTe obpasel, Yepes nobyto ceTyaTyto
TKaHb, HanpumMep Yepe3 mapsto. CobpaHHbI MaTepuan MOXHO UCMOSb30BaTh As npoLeayp 6110KMpoBaHUS KIETOK.

ii. YTO06bBI rOMOreHn3npoBaThb 1 (MK) 3MynbrMpPoBaTh CrN3b, HEOOXO0AMMO CreAoBaTb CTaHAAPTHLIM
nabopaTopHbIM MeTOAMKaM.

B. [lepeHecute anukBoTy unu, B cnyyae Hebonbluoro o6bema obpasua, BeCb 06beM B LIEHTPUYKHY NPOBUpKy 06 beMOM
50 mn.

r. LeHtpudyrupyinte 10 muHyT npmn 600 g.

A. CneinTe BCO HaJOCaA0O4HYHO XUAKOCTb.

e. Bcrpsaxusarite npobupky ¢ 06pasuom B TedeHune 15 + 5 cekyHa, 4To6bl roMoreHM3npoBaTb obpaseL.
dukcaums

a. B 3aBucuMmocTy OT 0Gbema KNeTOUHOro ocafka obaBbTe JOCTAaTOUHOE KONIMYECTBO KPACHOIO KOHCEPBUPYHOLLIErO pacTBopa
BD CytoRich B cooTHoLweHun 1:1, 4Tobbl NOMHOCTLIO NOKPLITL 06paseL.

6. BcTpsixvBainTte B TeueHue 15 + 5 cekyHa, 3aTeM faiite oTCTOSATbCst He MeHee 30 MUHYT.
B. UeHTpudyrnpyite 10 muHyT npmn 600 g.
r. CneviTe HaAOCaA0YHYIO XNOKOCTb U BCTPAXHUTE.



3.

MpombiBKa

a. B cnyuae otcyTcTBMS BUAMMOro ocagka gobasbte 6—10 mn 6ydepHol 4eMOHN3UPOBaHHON BOAbI NPSIMO B LLEHTPUDYXKHYHO
npobupky BMecTUMOocTbto 50 M, BCTpsixuBaiTe B TedeHne 15 + 5 cekyHA 1 nepemMecTuTe BCH XMOKOCTb B NPOGUPKY
ob6bemom 12 mr.

6. B cnyyae Hanuuusi ymepeHHoro nnv 6osbLIoro KonnyecTBa ocaaka NnepeMecTuTe penpeseHTaTvBHbI obpasel (1-5 kanenb)
B Npobupky obbemom 12 mn n gobasbTte 10 Mn 6ydepHON 4EVOHU3MPOBAHHON BOAbI.

B. [MomecTtuTe Nnpobypkn o6bemom 12 Mn B LWITATUB(bI) ANS LEHTPUYKHBIX NPOBUPOK 1 LeHTpudyrmpyiTe 5 MuHyT npm 600 g.
r. CrneviTe HagoOCafoYHYH XUOKOCTb U BCTPSAXMBaWTe NpobupKy B TeyeHne 15 + 5 cekyHp, 4ToObl romoreHnsmpoBaTb obpasel,.

i. CnuBante HagoCaA0uHYHO XUOKOCTb OOAHUM ObICTPbIM OBVKEHMEM, MEPEBEPHYB KaXAbIV LUTATUB Anst npobupok Ha 180
rpagycoB Tak, YTOObl HE MOTPEBOXUTL KIETOYHbIA OCaZOK.

ii. [Jepxa LWTaT1B nepeBepHyTbIM, aKKypaTHO MPOMOKHMUTE BNUTbIBaOLLEN ByMaron oTBepCcTMs BCeX MPOBMPOK.
iii. NMepeBepHUTE WTAaTNB 0BpPaTHO Yepe3 3—5 cekyHA.

4. O6paboTka
a. 3arpysuTte NoMeueHHble LTaTUBbI ANS LEeHTPUAYXHbIX MPOBUPok 06bemoM 12 Mn B yCTPONCTBO A5t 06paboTkum
mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor nnu BD Totalys SlidePrep.
6. CnepywTte pekoMmeHgaumsam no obpaboTke HErMHEKONOrM4eCcknx npenapaToB U3 COOTBETCTBYHOLLErO
pyKOBOZCTBA MNoNb3oBaTensi.
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For US: “For Investigational Use Only”
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Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Aviwtepo 6pio Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
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Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand¢ / Tenere all'asciutto / Kyprak kyninae ycra / 71 3] {+4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
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w1 7] 7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i
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Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoanmoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EuBpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
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